Zahra (Zoia) Eghtedari, Tutor di Lingua e cultura  persiana presso  il  Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture moderne dell’Università di Bologna, nel  Corso di Laurea in Lingue, mercati e culture dell'Asia e di Lingue e Letterature straniere. 


Attività didattica

-Dal 1989 svolge attività di docenza in corsi di lingua persiana rivolti a giovani e adulti su tre livelli: principiante, medio e avanzato, con lezioni frontali, lavoro per gruppi e uso di mezzi audiovisivi, giornali, laboratorio linguistico, a Bologna presso il Centro Amilcar Cabral, il Centro interculturale Zonarelli, l’ Associazione Bambaran. 
-Parallelamente tiene lezioni individuali in spazi privati a Venezia e Bologna.
-Dall’Anno Accademico 2021-22 collabora con la cattedra di Lingua e letteratura persiana (prof. Carlo Saccone, Prof. ssa Nahid Norozi) presso il Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture moderne dell’Università di Bologna, tenendo un corso di Esercitazioni di lingua e cultura persiana.
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Formazione

-Laureata in architettura con il massimo dei voti con tesi di laurea in progettazione, dal titolo “La casa persiana, tipo e progetto”, comprendente l’analisi morfologica della città islamica con ricerca tipologica della casa tradizionale persiana per un’ipotesi progettuale di insediamento residenziale nel centro storico della città di Yazd, presso la Facoltà di Architettura dell’Università di Venezia (anno 1992).
-Master di I livello in “ Metodologie Didattiche, Psicologiche, Antropologiche e Teoria e Metodi di progettazione” conseguita presso l’università per stranieri “Dante Alighieri” Reggio di Calabria (2019).

Altre attività

Nel settore dell’iranistica:

- Collaborazione con i  “Quaderni di Meykhane”,  rivista di studi iranici, per la quale ha contribuito al n. XI (2011) con la traduzione del racconto “Sul valore delle apparenze” di Gianni Celati, tratto da “Narratori delle pianura”.
-Interprete del regista iraniano Abbas Kiarostami in occasione del Premio “Sergio Amidei” (Gorizia 2005).
-Interprete del regista afghano Salim Shaheen e degli attori Faridullah Mohibi e Qurban Ali Alzali in occasione del Biografilm Festival di Bologna (2017).
-Collaborazione per la traduzione del libro “Parole svelate” (racconti di donne persiane) a cura di Anna Vanzan (Compagnia Editoriale Pisapia, 1997).
-attività di traduzione e di revisione di traduzioni altrui.

In altri settori professionali:

-Attività professionale in ambito di architettura comprendente progettazione, direzione dei lavori, pratiche edilizie, preparazione bandi di gara, coordinamento progettuale ed esecutivo, progettazione di riqualificazione urbana
-docente della scuola secondaria di primo grado presso l’ Istituto Comprensivo di San Pietro in Casale (BO) e altre scuole dell’Emilia Romagna
-Docente in materia di “Sicurezza sul lavoro” presso la cooperativa C.S.A.P.S.A. di Bologna (2016-2017).

Conoscenza linguistiche:
Persiano/farsi: madrelingua.
Italiano: ottima conoscenza scritta e orale.
Altre lingue studiate a livello universitario: Inglese.







